kmonopy”. Kax ewe e Oobpaiuce 0o nawezo Kobsaps, do Tapaca
I'puzopvesuua! Bedv u on He GbUl CMUPEHHbIM U D02000A3HEHHBIM AZHUEM,
KaKk menepv u300pajxcaom e2o Hawu ,, npagocaasHse eNenHo-1umepamyp-
Hble 2aNOYKU, OH MOJCe 36an HAPOO K MONOPY, GCROMHUM XPeCmOMamutiHoe

~/lobpa ne xcou, He xcou cnodieanoi eoni — Bowa sacuyna: yap Muxora iy

npucnas. A wob 36y0ume Xupenny oo, mpeba mupom, I'pomadow obyx
cmanumo, Ta dobpe suzocmpums coxupy - Ta i 3axodumbca exce 6youms !
(,Pabouas razera“, 11.01.93). ,XapakTepucTka B XapaKTepUCTHKE®
TBOpyecTBa T. I'. IlleBueHKo Takke NAeTCH MPHUEMOM ,,IOKA3aTEABCTBA OT
TPOTHBHOIO®, 1103TOMY (pa3conorusM GHONEHCKOro NMPOMCXOKACHHA Y-
ONTpeBAeH ¢ OTPHLATENBLHOM YacTuuei He.

Otcyrcrene Tpamuumit  ynoTpebneHus Gubneiickoit  ¢dpazeosorun
B [a3€THBIX TEKCTaX MPUBOAMT MHOTAA K NOCA/HBIM OWWOKaMm: ,.Hedapemno
o maka cyvacua, 310600enna oma Opeena 6ibniitna sacmopoza: biiimecs
Oanauuie, wo npuxodame 3 oapamu. Ha ocars, Koxcna ides mac ceoix
HpuxunbHukis, 00bpodiinuxie i npogionuxis” (,JleMokparuyHa Yxpaina“
30.08.94). ABTOp CcTaTbH, OYEBMAHO, XOTEN CKasaTk “XpecToMatiiiHa 3ac-
TOpora”, MOTOMY YTO MpPHUBEN UMTATy HE W3 Bubauy, a uz “Mnuamn” Tomepa.
W, kcrati, ClexyeT MM TPeBOXKHTh BENUKAE NPOM3BEACHHMS MNA MOATBEPHKI-
€HHUA HEC/I0)KHOM, B OOLIEM-TO, MBICIIH O TOM, YTO KaXK1ad MAes UMEET CBOUX
CTOPOHHHKOB?

Eue peaku ciyuan, korna Gubneiickat ¢pasconorus He TepaeT cBoeit
KHHXHOW OKPacKd M yNOTpebseTcs B COOTBETCIBYIOUIEM BO3BBLILICHHOM
KOHTEKCTC! ,,/ 6UCOKI 20muuni cobopu, i 6nopaodKkosani nionpuemcmea, i pos-
KiWHI  cynepmapkemu eupocmaiome | 36epicaiomscs momy, wo 30epi-
2aiomobca 0agni nonamma vecmi, 2ionocmi, 006poi éoni Bci sonu, nosacwioe
GUUMENbIO Hepetuwau 6 noesio i nposzy 2 eiunot knucu Ceamozo Mucema.
Bes emuxa i ecmemuxa - 3 xpucmusmcekozo Kopinux” (,Jliteparypua
Yxpaina“, 20.06.91); ,,He sipme, xonu cmapi xaxcyms, uo moaams Boza,
1400 ¢in ix npubpas. Henpasoa, eonu xouyme xcumu Bowu xouyme ycumu
1 0sKyIOmb 00, 1o NPUXOOAMs 00 HUX UOOU, 8 HuiX dyuiax xcuge nomaz
00 munocepos, 000pomu, uyiinocmi... I 100am, Kum pyxae came ye nouym-
ma, Have CROKYma wyxcux 2pixie, i nawiux 3 amu, 3a OecAmupiuus iduy-
JHcenns 610 cmopowvoi 6idu i bonw, uyxcux cmpaxcoans y camomuiii 3a6ym-
mi — MoO0AM yum Husekuil yrain...“ (, Kuiscexa npasoa“, 1.05.90). Ipneen-
€HHbIC MPUMEPBI MOKa3bIBAKOT, YTO Oubneiickas Qpaseonorus, He Teparowas
CBOEH MEPBO3AaHHON CTUIIMCTHYECKOH OKPACKH M BBLICOKOH 3THUYECKO# cyu-
HOCTH, OOBIYHO YNOTPEONSETCA B Ta3eTHBIX CTATHAX, ANNEIUPYIOMHX K JTyu-
IUMM KaYeCTBAM M 4yBCTBAaM vYeNOBeKa: wecmu, cogecmu, 0obpome, Mu-
J0CepoU0, TO €CTh ,,BHICOKAA" (PPa3eoONOrus NPEANOaracT B TEKCTE HAHYME
»BBICOKOM™ JIEKCHMKH — 1 HaoBopoT: ,Ille dpesni Hebezniocmaeno cmeepo-
HCYyBanU, Wo mipa 6cim peuam I asuuam — moduna. | we: He nwoouna onn
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cybomu, a cyboma ona moounu. Tax i mipa edexmusnocmi Oepacasu —
mexc 6 moouni (,.JlemokparvuHa YxpaiHa“, 16.07.94). WMurepnperaums
M3BECTHOM OGHONENCKON 3alioBedH B JAHHOM Ciyyae He CHWxkaeT obliero
,.BBICOKOTO" maoca cTaTbH. } 5

O6unie pasrOBOPHBIX SJIEMEHTOB B A3bIKE COBPEMEHHOM YXDaUHCKOM
npeccel 6eccriopHo. OOBIMHO B MOJMOOHBIX CIy4asX rOBOPAT O AEMOKpATH-
3auvm s3eika razethi. TeM He MeHee aoynotTpebnenue Gubneiickoli ¢pa-
3e0/JOrMeit B CTHINCTHUECKH CHMXKEHHBIX KOHTEKCTaX CTHUPAET rpanuLly MEX-
Iy KHIKHBIM M YCTHO-OBITOBBIM THNIAMH PetM, HHBEHPYET CEPLE3HOCTH 06-
CYXIAEMBbIX TeM, CHIXAET OOLIECTBEHHbIA CTATYC A3bIKA raseTsbl. Cnenyer
MOMHMUTB, YTO He BCAKAd TeMa NOApa3yMeBaeT HMEHHO PasrOBOPHO-OBITOBYIO
thopMy ob6CyKICHHS.

Takum o6pasom, Tpaauuus ynotpeGnenus OGubneiickoit ¢paseonornu
B A3BIKE COBPEMEHHON Mpecchl YKpauHbl €Lie TOMNBKO Bbxpa6aumaercxv.
Penku ciiyuau, koraa 6ubneickue yCTOHYMBLIC BRIPAKEHHA HE TEPSIOT CBOCH
KHMSKHOM CTHIMCTHUYECKOH OKPacku M ynoTpeOnsiTCs B COOTBETCTBYIOLIEM
BO3BBILIEHHOM KOHTEKCTE.

Lexikalna sémantika pradiarskej a tkacskej terminolégie

Katarina Ballekova,
Jazykovedny ustav L. Stira SAV, Bratislava

Do lexikalneho fondu narodného jazyka patria aj také nareCové apelativa,
ktoré v konkrétnom vecnom okruhu pinia funkciu naregovych terminov. Si to
uplné terminologizované lexikélne jednotky, tvoriace systém teritorialne ohra-
ni¢enej Fudovej terminolégie. o ’

V naSej praci sa zaoberame pomenovaniami, sliZiacimi na presné ozna-
enie realii z oblasti domaceho spracovania Panu a konopi (dokladovy mate-
rial v slovniku rozsirujeme o slova z okruhu domaceho spracovania viny, ako
aj o Pudové nazvy vysivacich vzorov). V €lanku sa zameria.vame na ti %East’
Pudovej terminoldgie v uvedenom vecnom okruhu, v ktorej si metaforicky
tvorené terminologizované lexikalne jednotky motivované prenaSanim vyz-
namu na zéklade podobnosti.

Motivacné typy .

V metaforicky tvorenych terminoch sa odraZaja viaceré motivainé typy
(porov. Horecky, 1956). Analyzované terminy vvznikajﬁ ako neodvodené
alebo odvodené slova I. (z motivainého okruhu CLOVEK) 1. podta Casti
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